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祷告焦点：马来西亚的乌尔都族

历史/简介

大约在公元前 1500 年，雅利安部落(Aryan)进入印度，与蒙古人、希腊人和匈奴人杂

居在一起。经过几代人，这种混合使得印度人的外貌逐渐变得更具高加索特征，他们的

语言也变得更加多样化。在后来的几个世纪里，穆斯林的影响促进了语言的变革，最终

形成了乌尔都语。印地语和乌尔都语是相似的语言，但由于宗教的不同而分裂；印地语

是印度教人民使用的语言，而乌尔都语则是穆斯林使用的语言。乌尔都语中充满了波斯

语和阿拉伯语的词汇，并且使用波斯字母书写。今天，当人们想到南亚穆斯林的语言时，

首先想到的就是乌尔都语。虽然乌尔都语很少作为母语使用，但它是巴基斯坦的贸易语

言。

乌尔都语使用者来自各行各业，但他们通常来自巴基斯坦或北印度。乌尔都人基于文化

和历史因素具有一定的群体认同感：伊斯兰宗教、波斯文化传统、乌尔都语言，以及北

印度的穆斯林至上传统。近年来，许多讲乌尔都语的穆斯林为了寻找经济机会，移民到

了巴林、卡塔尔和沙特阿拉伯。其中的技术工人和高学历专业人士也移民到了西欧、北

美和包括马来西亚在内的英联邦国家。

他们的生活如何？

巴基斯坦人和马来西亚人已经和睦相处了许多几十年，部分是由于他们共同的逊尼派穆

斯林传统，部分是因为他们来自在 20世纪中期脱离英国的许多国家。
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他们的信仰是什么？

几乎所有的乌尔都语使用者都是逊尼派穆斯林。他们相信《古兰经》和《圣训》的教义，

但他们也常常依靠前伊斯兰教的精神力量来满足他们的日常需求。一个虔诚的穆斯林每

天会祷告五次，在斋月期间禁食，向穷人施舍，前往麦加朝觐，并遵守伊玛目的教导。

他们的需要是什么？

虽然马来西亚是一个让他们在经济上取得成功的好地方，但却是一个让乌尔都语使用者

认识到那位降世为光的救世主的难处。在马来西亚，几乎没有使用乌尔都语的基督信徒，

也几乎没有愿意向他们展示通往十字架之路的信徒。

祷告焦点

 祈求主差派工人到马来西亚的乌尔都语使用者中间。

 祷告在乌尔都人中出现和平之子愿意接待基督的使者。

 祈求在这个十年中，在乌尔都语使用者中出现大量归向基督运动，并带来属灵和物

质上的祝福。

 祈求耶稣电影和乌尔都语广播等资源能广泛地传播。

经文焦点

“所以我们只管坦然无惧地来到施恩的宝座前，为要得怜恤，蒙恩惠，作随时的帮助。”

（希伯来书 4:16）
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